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Актуальность исследования: когнитивный подход предоставляет различные возможности 

для изучения языка, позволяет исследователям взглянуть на языковые явления со стороны по-
знавательных (когнитивных) механизмов, лежащих в основе мыслительной работы человека. 
Данный подход можно применить для анализа зооморфных метафор.

цель исследования: изучение зооморфной метафоры, применяемой в поговорочных и по-
словичных выражениях, цитируемых латинскими авторами, библейских крылатых выражени-
ях на латинском языке и в изречениях латинских писателей.

Материалы и методы: зооморфизмы, применяемые в латинских крылатых выражениях, 
выявленные путем анализа литературы по теме исследования, а также анализ статей из различ-
ных источников.

Результаты: в результате проведенного исследования был сформулирован следующий те-
зис: метафору можно рассматривать как главную ментальную операцию, как способ познания, 
структурирования и объяснения мира, как важный ключ сведений об организации мышления 
людей. Ключевой признак метафоры — способность обладать переносным значением, которое 
возникает в результате перегруппировки признаков в значении слова. Это можно легко обнару-
жить в латинских пословицах, поговорках, крылатых выражениях. метафорические названия, 
характеризующие человека, охватывают разные стороны его личности: внешний вид (Ab equis 
ad asinos — из коней в ослы), психологические качества (Ablue, pecte canem, canis est et 
permanet idem — умой, причеши собаку, но это собака и останется таковой), особенности по-
ведения и качества личности (A cane non magno saepe ingens aper tenetur — маленькая собачка 
часто удерживает огромного кабана; A majore bovi discit arare minor — у старшего вола учится 
пахать молодой). 

Выводы: в работе были проанализированы и систематизированы зооморфные метафоры.
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